MASS PROPER: NOVEMBER 13, ST. DIDACUS, CONFESSOR
MASS (Justus ut palma) (white)

11/7/23

INTROIT Psalms 91: 13-14

Justus ut palma florébit: sicut cedrus
Libani multiplicabitur: plantatus in
domo Démini: in atriis domus Dei
nostri. (Ps. 91: 2) Bonum est confitéri
Démino: et psallere Nomini tuo,
Altissime. Gloria Patri et Filio et
Spiritui Sancto, sicut erat in principio,
et nunc, et semper, et in se&cula
seeculorum. Amen. Justus ut palma
florébit: sicut cedrus Libani
multiplicabitur: plantatus in domo
Démini: in atriis domus Dei nostri.

COLLECT

Omnipotens sempitérne Deus, qui
dispositione mirabili infirma mundi
éligis, ut fortia quaeque confundas:
concéde propitius humilitati nostree;
ut, piis beati Didaci Confessoris tui
précibus, ad perénnem in coelis
glériam sublimari mereamur. Per
Dominum nostrum Jesum Christum,
Filium tuum, qui tecum vivit et regnat
in unitate Spiritus Sancti, Deus, per
Omnia sgecula saeculérum.

EPISTLE 1 Corinthians 4: 9-14
Fratres: Spectaculum facti sumus
mundo, et angelis, et hominibus. Nos
stulti propter Christum, vos autem
prudéntes in Christo: nos infirmi, vos
autem fortes: vos noébiles, nos autem
igndbiles. Usque in hanc horam et
esurimus, et sitimus, et nudi sumus, et
colaphis caedimur, et instabiles sumus,
et laboramus operantes manibus
nostris: maledicimur, et benedicimus:
persecutionem patimur, et sustinémus:
blasphemamur, et obsecramus:
tamquam purgaménta hu jus mundi

The just shall flourish like the palm
tree: he shall grow up like the cedar of
Libanus: planted in the house of the
Lord, in the courts of the house of our
God. (Ps. 91: 2) It is good to give
praise to the Lord: and to sing to Thy
Name, O Most High. Glory be to the
Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit. As it was in the beginning,
is now, and ever shall be, world
without end. Amen. The just shall
flourish like the palm tree: he shall
grow up like the cedar of Libanus:
planted in the house of the Lord, in the
courts of the house of our God.

Almighty, eternal God, Who, in Thy
wonderful providence, dost choose the
weak things of the world to confound
the strong, mercifully grant unto our
lowliness that, by the prayers of
blessed Didacus, Thy confessor, we
may be made worthy to be raised to
the everlasting glory of heaven.
Through our Lord Jesus Christ, Thy
Son, Who lives and reigns with Thee
in the unity of the Holy Spirit, God,
forever and ever.

Brethren, We are made a spectacle to
the world, and to angels, and to men.
We are fools for Christ's sake, but you
are wise in Christ; we are weak, but
you are strong; you are honorable, but
we without honor. Even unto this hour
we both hunger and thirst, and are
naked, and are buffeted, and have no
fixed abode; and we labor, working
with our own hands: we are reviled,
and we bless; we are persecuted, and
we suffer it. We are blasphemed, and
we entreat; we are made as the refuse
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facti sumus, dmnium peripséma usque
adhuc. Non ut confundam vos, haec
scribo, sed ut filios meos carissimos
moneo: in Christo Jesu Démino
nostro.

GRADUAL Psalms 36: 30-31

Os justi meditabitur sapiéntiam, et
lingua ejus loquétur judicium. Lex Dei
ejus in corde ipsius: et non
supplantabuntur gressus ejus.

LESSER ALLELUIA Psalms 111: 1
Alleluia, alleltia. Beatus vir, qui timet
Déminum: in mandatis ejus cupit
nimis. Alleluia.

GOSPEL Luke 12: 32-34

In illo témpore: Dixit Jesus discipulis
suis: Nolite timére pusillus grex, quia
complacuit Patri vestro dare vobis
regnum. Véndite quae possidétis, et
date eleemdsynam. Facite vobis
sacculos, qui non veterascunt,
thesaurum non deficiéntem in czelis:
quo fur non appropiat, neque tinea
corrumpit. Ubi enim thesaurus vester
est, ibi et cor vestrum erit.

OFFERTORY Psalms 20: 2-3

In virtute tua, Démine, laetabitur justus,
et super salutare tuum exsultabit
vehemeénter: desidérium animae ejus
tribuisti ei.

SECRET

Preesta nobis, quaasumus omnipotens
Deus: ut nostrae humilitatis oblatio, et
pro tuérum tibi grata sit honére
Sanctérum, et nos cérpore pariter et
mente purificet. Per Déminum
nostrum Jesum Christum, Filium
tuum, qui tecum vivit et regnat in
unitate Spiritus Sancti, Deus, per
Omnia seecula sseculérum.

of this world, the offscouring of all
even until now. | write not these things
to confound you; but | admonish you
as my dearest children: in Christ
Jesus our Lord.

The mouth of the just shall meditate
wisdom, and his tongue shall speak
judgment. The law of his God is in his
heart: and his steps shall not be
supplanted.

Alleluia, alleluia. Blessed is the man
that feareth the Lord: he shall delight
exceedingly in His commandments.
Alleluia.

At that time, Jesus said to His
disciples: Fear not, little flock, for it
hath pleased your Father to give you a
kingdom. Sell what you possess and
give alms. Make to yourselves bags
which grow not old, a treasure in
heaven which faileth not: where no
thief approacheth, nor moth
corrupteth. For where your treasure is,
there will your heart be also.

In Thy strength, O Lord, the just man
shall joy, and in Thy salvation he shall
rejoice exceedingly: Thou hast given
him his heart's desire.

Grant, we beseech Thee, almighty
God, that the offering we humbly
bring, may both be pleasing to Thee
for the honor of Thy Saints, and
cleanse us alike in body and soul.
Through our Lord Jesus Christ, Thy
Son, Who lives and reigns with Thee
in the unity of the Holy Spirit, God,
forever and ever.

COMMUNION Matthew 19: 28-29
Amen dico vobis: quod vos, qui
reliquistis Gmnia, et secuti estis me,
céntuplum accipiétis et vitam aetérnam
possidébitis.

POSTCOMMUNION

Quaesumus, omnipotens Deus: ut, qui
ceeléstia aliménta percépimus,
intercedénte beato Didaco Confessoére
tuo, per haec contra dmnia advérsa
muniamur. Per DOminum nostrum
Jesum Christum, Filium tuum, qui
tecum vivit et regnat in unitate Spiritus
Sancti, Deus, per 6mnia saecula
saeculérum.

Amen | say to you, that you, who have
left all things and followed Me, shall
receive a hundredfold, and shall
possess life everlasting.

We beseech Thee, almighty God, that
we, who have received heavenly
nourishment, may through it, by the
intercession of blessed Didacus, Thy
Confessor, be defended against all
adversity. Through our Lord Jesus
Christ, Thy Son, Who lives and reigns
with Thee in the unity of the Holy
Spirit, God, forever and ever.
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